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AHHOTaNUs

B crarbe paccMaTpuBaeTCs poiib PYCCKOTO sI3bIKa B KOHCOJMUAAIIMU PYCCKOS3BIYHON 00-
muHbl KaHazpl B yCIOBUSX MOJUTHUKHA MYJIBTHUKYJIBTypaJIM3Ma KakK MOJEIN HAMOHAIBHOMN
WHTETPAINH, OMMMPAOIICHCS HA MMPU3HAHUE KYJIBTYPHOTO MHOTOOOpa3Hsi STHOCOB B Kau€CTBE
OCHOBBI HAIIMOHAJILHOTO €IMHCTBA. BaKHEHIITUM CPECTBOM, OOBEAMHSIIONIUM PYCCKOSI3bIU-
HOE HaceJICHUE, SBISICTCS SA3BIK KaK CPEACTBO OOIIEHUs, epeaadyn nHPpopMaIuu, 0CO3ZHAHMS
MIPUHAJIC)KHOCTH K OINPENENIEHHON 3THOKYIBTypHOU oO0mHuoctu. Co3manue mo Bced cTpaHe
PYCCKHUX IIIKOJI, TEATPOB, OMOINOTEK, MEPUOANUCCKUX H3AaHUH, IICHTPOB MO COXPAHCHHUIO U
MIPOJBIKEHUIO PYCCKOM KYJIBTYPBI, CTPEMUTEIBLHBIN POCT PyCCKOTO KOHTEHTA B MH(OpMaIu-
OHHOM IIPOCTPAHCTBE, KOOPJIUHAIMS U3yYEHUS U TIPENOIABAHUS PYCCKOIO SI3bIKa CBUIETEIb-
CTBYIOT O HAMETHBIIICHCS TEHJICHIIUNA K KOHCOJHMIAIMKA OOIMHBI U MHTETPAllMU B KaHAJCKOE

00IIIEeCTBO KaK PyCCKHX KaHA/IIIEB.

JlJ1si (MTHPOBAHHUS B HAYYHBIX MCCJIEI0BAHUSIIX
Kazauyn I''A., XabuOynun B.A. Pycckoe cioBo B Kanaze: koHCOTUAAIMs PyCCKOS3BIYHOM
o6l // Kynbrypa u usunuzanus. 2017. Tom 7. Ne 1A. C. 49-59.
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KuaroueBble ciioBa
NMmMurparus, pycCKOsI3bI9HAsI TUACTIOpa, PYCCKUN SI3BIK, MYJIBTUKYIBTYpPAIu3M, HICH-

TUYHOCTB, KOHCOJ AW, HHTCTpalus.

BBenenue

U mbI coxpaHuM T€0s, pyccKas pedb,
Benukoe pycckoe cioBo,
A. AxmaroBa

CTpeMHUTENBHO BO3pacTalOIIME TPAHCHALMOHAJIBHBIE MUIPALMOHHBIE IOTOKH HOPOXKAAOT
KPYT' OCTPBIX MPOOJIEM U B CTpaHax yOBbITHS, U B MPUHUMAIOUINX COOOIIECTBAX, BaKHEHIIEH 13
KOTOPBIX SIBJISIETCSL HEOOXOAMMOCTD 1Majiora KylnbsTyp. Bo3pacraer counanbHas v KynbsTypHas 3Ha-
YHMOCTb SI3bIKa, KOTOPBII SIBIISICTCS] CPEICTBOM OOIIEHUS, MH()OpMAIMK, OCO3HAHUS PHUHA K-
HOCTH K OINPEIeNIEHHON 3THOKYJIBTYPHON OOLTHOCTH.

Beixonusl n3 Poccuu BHecM 3HaUMTENbHBIM BKIaj B pa3Butue Kananbel. [lo mepenmcu
2006 roma pycckMX KaHaJALEeB HECMEIIAHHOTO MTPOUCXOKIAEHUS — 98 ThIC., «4ACTUYHO PYyCCKUMMN»
no3urmonuposaino cebdst 402 teic. yenosek [Statistics Canada, www]. Kpaiiasisi pa3HOPOIHOCTH
PYCCKOSI3BIYHOTO HACEJIEHHUs, [0 Pa3HbIM NMPUYMHAM U B Pa3HBIX YCIOBMSIX IEPECEIIABILEIOCS B
Kanany B Teuenue Oosee mosyTropa CTOJNETHH, MPENONPENesiid MaKCUMaJIbHYI0 MO3aUYHOCTD
U pa300IIeHHOCTh OOIIMHBI, YTO MPEMATCTBOBAJIO €€ MPEBPALCHUIO B aKTUBHOTO M BECOMOTO
y4acTHUKA KaHaJCKOHN OOIIECTBEHHOM, TOJINTUYECKON U KYJIBTYPHOU KHU3HHU.

CoxpaHeHHe U MPOABIKEHHE PYCCKOSI3BIYHON OOIIMHOM SI3bIKA, KYJIBTYpPbI, 00ObIYaeB M Tpa-
U B YCIOBUSAX TOJUTHKU KaHAJCKOTO MYJIBTUKYIBTYpalu3Ma SIBISIETCS HEOOXOMUMBIM st
ee CaMOMJICHTU(UKAIIMH KaK PYCCKUX KaHA/IIIEB M MHTETPALIUH B MOJUKYJIBTYPHOE KaHA/ICKOE CO-

00I1IECTBO.

N3 ucropum 3Murpanuu

Pycckuii s3pIK Ha KaHAJICKYIO 3€MJII0 IPUHECTH MPOMBIIUICHHUKH, MOPSKU, UCKATeIu MpH-
KJIFOUEHUH, KOTOPBIE CTaIu MOSIBIATHCS 37ech yxe B Hayane XIX Beka. [lepBbie pycckue, ®uBs
pPa3pO3HEHHO, HE MMesl BOBMOKHOCTH H3-3a OTPOMHBIX PACCTOSHUM 00LIATHCS IPYT C IPYIroM,
yCIelii aCCUMUIMpoBaThes elle 10 nepecenenus B Kanany B konie XIX — Hauane XX BB. HOBBIX
PYCCKOSI3BIYHBIX TEpPECesICHIIeB: AyX000pOB, HEMELKUX KOJOHHCTOB-MEHHOHUTOB, TYyTTEPUTOB,
eBpeeB. KpoMe 3Tux TpyIm JTOpeBONIOLMOHHAS SMUTpAs Oblja MpeaCcTaBlIeHa MOJIUTUYECKU-
MU CCbUIbHBIMHU, KPECTbSIHAMU U paOOYMMHU, UCKaBIIMMH «CYACThsl HA 4yXOuHe». B smurpanuu
1920-1930 rr. Takxke npeodIagaiu TpyI0BbIe HIMMHUTPAHTHI C HU3KHM YPOBHEM KBIM(PUKAIIUU, B
OCHOBHOM M3 3aI1aJTHO-0€JI0PYCCKUX | 3amaHO-yYKpanHCKuX Tepputopuii [Pierce, 2013].

MHorue 13 10BOCHHOUN pyCCKOS3bIYHOM AMUTPALIMN KU HAJIEKI0M HA BO3BpalleHue Ha Po-

JUHY, CTPEMHIIUCH OOBEIUHUTHCS, COXPAHUTD S3BIK U KyJbTypy. [locneBoeHHbIE SMUTPAHTHI, CO-
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CTOSIBIIME TIPEUMYIIECTBEHHO U3 «IIEPEMEUICHHBIX) JIHII, TIOTEPSBIINX POIUHY B Tl BTopoit
MHPOBOM BOIHBI, Yallle BCETO CKPBIBAJIU CBOE MPOUCXOKICHHUE, CTAPAINCH CKOPEE «PACTBOPUTH-
Cs1» B @HIVIO-KaHAJICKOM OOIIIECTBE, YeMy HE B MaJIOW CTETNIEHU CIIOCOOCTBOBAI POCT pycododbun,
HEZOBEpHS U IMOJ03PUTEIBHOCTH K HUM B YCIOBHUSX «XOJOAHOW BOHHBDY [Yepkacos, 2002]. B
OOLIECTBEHHOM TPAHCIIOPTE MOIIM MOMPOCUTHh HE TOBOPUTH MEXIY coOoi mo-pyccku: "It is an
English country! English, please!" [Cemenona, 2008].

HoBoe kaHasickoe MMMHUIPAIllMOHHOE 3aKOHOAATENbCTBO (BBICOKUN MPO(ECCHOHATN3M, KO-
HOMMYECKasi aKTUBHOCTh, HAJIMUME JOCTATOYHBIX CPEJICTB JJIsi OTKPBITHUS CBOETr0 OM3HEca), BO3-
MOXXHOCTB BbIe3/1a n3 Poccun namenmm coctaB UMMUTPAHTOB 1980—1990-x ronos. [Ipeobdraganu
JIFOJIU ¢ BBICOKUM YPOBHEM 00pa30BaHUs, BOCTPEOOBAaHHBIE Ha PHIHKE MPO(PECCUOHATIBLHOTO TPYAA.
YacTu u3 HUX yIaloch OTKPBITh OM3HEC, ClIeNaTh YCIEHYIo Kapbepy [Yepkacos, 2002].

PycckosizbluHass uMMUTpanus MOCIeIHEro IeCATUIETHS CUIIBHO TIOMOJIo/eNa (CpeAHui BO3-
pacT okoj0 33-X JeT, HO Bce 0oJbIle — 23-7I€THUX BBITYCKHUKOB BYy30B U 27-28-J1€THUX KaHIUa-
TOB HayK); XOPOIIIO BIIaJICeT aHIIIUICKIM SI3BIKOM, KOMITBIOTEPHBIMH TEXHOJIOTHSIMH; MHOTO pabo-
TaeT, MHUIIMATHUBHA, HAaropucTa, npeanpuumunsa [Calgary, www], 6o1ee mparMaruyHa, JUIICHA
MOJIMTUYECKOM MPeNB3sATOCTH, 0€3 UyBCTBA yTPaThl U M3rHAHMS, Yallle BCEIO COXPAHSIET PyCcCKOoe
IPaXXAaHCTBO, a TaK)K€ IKOHOMUYECKHE, KYJIbTYPHBIE CBSI3U C UCTOPUYECKONW POAMHOM, UyBCTBO
COIPUYACTHOCTH K HEH M TOTOBHOCTH K COTPYIHUYECTBY. MHOTHM JIOPOTH PYCCKHUH S3BIK, KYIb-
Typa ¥ TPaJHIINu.

bepexxHoe coxpaHeHue U MPOABMKEHUE 3THUYECKUMU OOIIHOCTSAMU CBOEH KYJBTYpbI, OObI-
4yaeB U TPaaULUil, MOIIIHAs TOAIEP>KKa U aKTUBHOE COJEHCTBHE CO CTOPOHBI KAHAJICKOTO TOCyiap-
CTBa W OO0IIECTBA PAa3BUTHIO 3TOTO MHOTOIBETHS KYJBTYp, MPOBOJUMBIX B KOHTEKCTE TOJIUTUKU
MyabTUKYIbTYpain3Ma [Canadian Multicultural Act, www], Takke 00yCIOBUIIN CYLIECTBEHHbIE

W3MEHEHMS B OTHOUIEHUH PYCCKOSI3bIYHOM JUACIIOPHI K POJTHOMY SI3BIKY M KYJBTYpE.

Pycckosi3bIuHast HepHOAMKA

OnHUMH U3 TIEPBBIX PYCCKUX Mepuoandeckux nznanuii Kanamaer 6 «Pycckuii ronocy» (O1-
MOHTOH, 1917-1919 rr.), «3emnst u Bons» (Toponto, 1918-1924 rr.), «Kananckwuii rynok» (Topon-
To, 1931-1940 rr.). B 1950-1970-¢ rr. B ToponTo, Monpeane, BankyBepe u Apyrux ropoaax us-
JTABAJIUCh JIECATKU T'a3eT Pa3InyHOMN UC0IOTMUECKON HAPaBIEHHOCTU: MOHAPXUYECKHUE, aHTU- U
MIPOKOMMYHUCTHUYECKHE, peTuruo3ubsie. Hexkotoprie u3 HUX BbIxoawiu He Oojee roma («Bectu
AHTUKOMMYHHUCTHYECKON 00pbObD», Monpeans, 1953 r.), npyrue — necsatunerusmu («BecTHHKY,
ToponTo, 1941-1998 rr.) [CBOAHBINA KaTaor NepUOAUKH..., Www]. B 1960-1979 rr. uznasancs
«CoBpeMenHuK: JKypHas pyccKoil KyIbTypbl U TUTEPATYPHON MBICIINY — OJIUH U3 PEIIKHUX 3apyOerk-
HBIX )KYPHAJIOB, B KOTOPOM MPEJICTABIEHbI BCE TPU «BOJIHBD» PYCCKOM SMHIpALlMU, B TOM YHUCIIE,
u3BecTHbIe UMeHa — B. Camapun (npo3a), M. OnoeBuesa (mos3us), H. Apcennes, K. ApeHckuii,

A.C. BoiiuexoBckuii (punocodus, ucropus, mureparyponenenue). Ha ero ctpanumnax neyaraiich
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TaK)kK€ BOCIIOMHMHAHUS, CBUJETEIIbCTBA COBPEMEHHUKOB, XPOHMKA TEKYIIEH *XU3HU KaHAJCKOU
smurpanuu [Poccust BHe Poccun, www].

[leproanueckue M3IaHUS OTpPaKaju MOUCK CAMOOINpEAENEeHUsI B HOBOW CTpaHe, CTpemJie-
HUE NOJIEPKUBATh PYCCKYIO HAIIMOHAJIBHYIO KYJIBTYpY, pe(ekcupoBaHue Ha pycckue Tembl. Ho
OCTpOE MJICOJIOTUYECKOE MTPOTUBOCTOSIHUE, OTPAKaeMO€e B HUX, €Ille OOJbIle pacKalbIBalIO pyc-
CKOSI3bIYHYIO0 HMMUTPALIUIO.

2000-€ rozbl XapaKTepU3yIOTCSI CTPEMUTEIBHBIM HAPACTAHUEM PYCCKOTO KOHTEHTA B KAHAJICKOM
MH(GOPMALIMOHHOM NpocTpaHCcTBe. [10SABIIAIOTCS HOBBIE ra3eThl, )KypHAJbl, T€JIE- U PaJuoNporpam-
MBI, co31aH IHTepHeT-LeHTp pyccKos3biuHON 001uHbl Kanaasl. MTHpopMalmoHHble pecypcebl, OpH-
EHTUPYSCh HA LIUPOKUI CHEKTP MHTEPECOB PYCCKOS3BIYHBIX KaHA[IEB, CIIOCOOCTBYIOT POCTY MX
KOMMYHUKaIuK. BaxkabiM coObiTHEM cTaso oTkpeitue 19 nexadps 2003 roga «Pycckoit 6ubmuore-
K1» B TOPOHTO — LIEHTpa PyCCKOM KHUTH, KYJIBTYpHI, sI3bIKa U MHPOpMaLuu. 371ech cOOpaH apXuB
JUTEPATYypPHOTO M MCTOPUUECKOTO Hacienusi pycckoil mmmurpanuu B Kanazne, moctynaior, B ToM
qiucie, TeKyIIUe pycCKos3bIluHble Iepuoanyeckue nu3nanus [Kazauyn, XaobuOynun, 2015].

HecMmotps Ha TO, uto B KaHazse BBIXOAMIO HEMAJIO Ta3€T U KYPHAJIOB HAa PYCCKOM SI3BIKE,
«OUIylaJics HEIOCTAaTOK MaTrepuasioB BOCIMTATENBHOIO, KYJIbTYPHOIO, JUTEPATypHOIo, HCTO-
pudeckoro u gyxoBHoro miana». B 2007 rogy Pyccko-kaHaIckoe KyJabTypHO-IIPOCBETUTEIBHOE
obmectBo (PKKIIO), ocnoBannoe B Toponto B 1950 r. u yupexaennsiii um «Pyccko-kaHaackuit
onmarorBoputenbHbiii poHa KyapTypHoro Hacieaus (PKB®KH) umenn M.H. bnarosemnienckoi,
nox narpoHaxem Casito-Tpounkoit Pycckoii I[TpaBocnaBhoii LlepkBu 3a rpanuiieil npu coTpyaHu-
yectBe ¢ Pycckoit Toprosoit manaroit Hauanu uznasath xxypHai «Hacnenue / Heritage». B sxxypna-
Je mpeacTaBieHsl pyopuku: O6mecTBo u 6usnec, Pycckuii mup, Poccus ceroans, [Icuxomorus,
Otuka, Mopans, Penurus, beit u Tpanuuuu, Kynsrypa u uckyccrso, Jluteparypusiit kiryd, ApxuB
npomwioro u T. 1. [Hacnenue, 2007-2009]. I'maBuo# niensio PKKITO, PKE®KH, mognepxusato-
LIMX UX OpraHu3alui U U3/1aBa€MOT0 KypHaja — COXPaHsATh, IPEYMHOXaTh U MOMYJISIPU3UPOBATH
pycckoe Hacienue B Kanane... Takum o6pa3oMm... TOCTENEHHO, KarebKa 3a KarnelbKond U Oyaet
OCYUIECTBIIATHCA 00BEIMHEHUE U YKPEIUIEHUE PYCCKON KOJIOHUHU.

C 2009 roga myomuKyeTcst €XKeMeCIYHBIN TeTCKui )KypHa «Beipacraii-ka» (TopoHT0) — Iiep-
BBII PYCCKOSI3bIYHBIN XKypHaI B Kanane muis ponureneit n aereil. M3ganue npennaraer 1uis neteu
pa3BUBAIOIINE WUIPbI, CKA30YHbIE UCTOPUH, YBIEKATENIbHbIE YPOKH MO HM3TOTOBIIEHUIO KPACHBBIX
MOJIEJIOK, MAacTeP-KJIaCChl IO MPUTOTOBICHHUIO YTOIEHUHN U T. JI.; JUISl MOJIOABIX POAUTENEH — UH-
(dhopmanuio o BOCIUTaHUH, yueOe, 310pOBbE, CIIOPTE | T. 1. [ «BrIpacTaii-ka», www].

18 urons 2013 roma Beiien nepsbiil B Kanaze pycCKOSA3BIYHBIN JTUTEPATYPHO-XYA0KECTBEH-
HbI KypHal «HoBbril cBeT». Kak oTMeTHIIa TIIaBHBIN peakTop KypHaia, OJHUM U3 TOOYKI1at0-
X (GakToOpoB K €ro CO3AaHMIO SBUJIOCH OCO3HAHUE TOTO, UTO «B KaHaje MmosBUINCH PO3anKH,
MO3ThI, MyOJUIUCTHI, SIPKO M TAJIAHTJIMBO MUILIYIIHE HA PYCCKOM si3bike. VX mpowusBeneHus Ho-
MUHUPYIOTCS U CTAHOBSITCS JIaypeaTaMu JTUTepaTypHbIX KOHKYpcoB. [Ipuiuia nopa oobenuuenus

BCEX TBOpUeCKUX cuil pycckoit Kanaas» [XKykoBa, www].
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JIuteparypHoO-Xy10KECTBEHHBIN KYPHAI HA POJTHOM SI3BIKE B SMUTPALIUU «HATIOMUHAET JOPO-
Ty K JIOMY», 1a€T BO3MOKHOCTh YMTATEIISIM OBITh B KypcCe MPOIECCOB, TPOUCXOISAIINX B KYIBTYP-
HOU 1 oOmiecTBeHHOU *)u3HU Kanaael u Poccru, BOBMOXXHOCTB JIJ1s1 KaXKJIOTO BHECTH CBOIO JICTITY

B COXPAHEHHE POJHOTO SI3bIKA U KYJIBTYPBI.

Pycckue mkonbl

IlepBpIMU PyCCKUMU KyJIBTYpHBIMU LIEHTpaMu B KaHaze cTanu paBOCIaBHbIE LIEPKBU, OCHO-
BaHHbIE B Havaje XX Beka. B mocnemyromiye roapl OHU CO31AI0TCSI BO MHOTHX OOJIBIINX rOpoiax
Bcex npoBuHuuMi [IIpaBocnaBHOE XpucTHaHcTBO.ru, www]. IIpn Xpamax OTKpBITBI TBOpYECKHE
LEHTPHI, KOl OJHA U3 caMbIX OONBIINX PYCCKMX MPUXOACKHUX IIKOJN JeicTBYyeT npu CBsTo-
Tpowunxkoit Pycckoii [IpaBocnaBnoit Llepksu 3a rpanuneii. [llkona nayana padorars B 1950 roxy,
ceifuac B Hell 3aHMMaeTcs okoo 200 yueHHKOB (iecsTh KiaaccoB). [IpenonatoTcst pycckuii s3bIK,
auTeparypa, uctopus, 3akoH boxuii [Tepentsesa, 2007].

Crapeiiiieii 1 caMoii KpyITHOM CUUTAIOT PYCCKYIO IIKOITY JIOTMOIHUTEIBLHOTO 00pa3oBanus «I pamo-
Ta», OCHOBaHHYI0 B 1995 roxy. B mporpammMy oOyueHust BXOAUT PYCCKUIl S3bIK U JIUTEpaTypa, pyccKast
KyJIBTypa, ucTopus u reorpadus Poccun, anrebpa u reomeTpust, XuMust 1 (pusHka, pycckas punocodus,
My3bIKa 1 pyrue npeamersl. B 30-tu kinaccax oOyuaetcs 6onee 600 yuenukoB. C 2001 roma mikomna
npuHUMaeT y4actue B «IIpa3aHuke ciaBSIHCKON MUCbMEHHOCTHU U KYJIBTYPbD», IPOBOIMMOM MOCKOB-
ckuM JlenmaprameHToM 00pazoBaHusi, @OHIOM Hay4YHO-UCCIIEIOBATENBCKUX Pa3padoToK «I lymkuHcKui
UHCTUTYT». E€ yueHUKH 3a n3yueHue pyCcCKOro s3bIKa MOMTyYaroT JAONOIHUTEIbHbIE 0aibl MUHUCTEp-
cTBa 00pazoBaHust KBeOeka, KOTopble Hy)KHbI UM JUIs TOCTYIIEHUS! B MECTHBIE KOJIJIE/KU U YHUBEPCH-
teTsl. LlIkoma 1Bax /bl 3aHeCeHa B «30JI0TYIO KHUTY» MoHpeasts 3a O0JIbII0N BKJIA/1 B Pa3BUTHE KYIIBTY-
pbI ropoza. Ectk rpamMoTsl ¥ Harpa isl «3a 0coOble 3aCITyTH B COXPAaHEHUH PYCCKOTO SI3bIKA 32 PYOSIKOM)»
ot Poccwmiickoro ¢onna kynsTypbl, @onna «Pycckuii Mupy» [Pycckas mkona «IpamoTay, www].

[Jerckuii neHTp «Meura» — pycckas IKOJIa C LIEHTPOM J0Cyra U TBOPUECTBA — €IMHCTBEHHAS
Ha Tepputopuu Kanazpl o0mecTBeHHast opranu3zaius oopasoBareiabHoro npoduis. Ero ocHoBHas
LIeJIb — COXPAHEHHUE PYCCKOTO fA3bIKA U PYCCKOM KyJIbTypbl. LleHTp siBisieTcs wieHoM «MexyHa-
POAHOTO MEIAarorn4eckoro o0IIecTBa B MOJAEPIKKY PYCCKOTO SI3bIKa H PYCCKOM KyJIbTyphl», Mex-
JYHapOJIHON acCcOIMallMy MpernoiaBaTesei pycckoro s3bika u aurepatypsl (MAIIPSIL).

B nocnennue rozipl pycckue IIKOJIBI U LIEHTPBI CO3/1Aat0TCs KaK IPYNION JIML, TaK U OTAEIb-
HBIMM TpaKIaHAMM NPAKTUUYECKU BO BCEX NMPOBUHIMAX CTPaHbl. Pacmmpsrorcss BO3MOXKHOCTU
U3YUYEHHsI PYCCKOTO s3bIKa M JUTEPaTyphl, B TOM YMCJE, HA YaCTHBIX ypokaxX. EcTb HeoObIYHbIE
BapuanThl. Hanpumep, JleTckuil My3bikanbHblid TeaTp TOPOHTO MPOBOIUT 00yUEHHE SI3bIKY B He-
¢dopmanbHON 0OCcTaHOBKE. J[ByX4acoBO€ 3aHSATHE BKIIIOUACT MY3BIKY, XOPOBOE IEHHE, PyCCKHE
HapOJHbIE TAHIIbI, PYCCKUH S3BIK, HCTOPHIO, KIACCUYECKYIO JIUTEPATYPY, (POIBKIOP, CIIEKTAKIH.
Hauanu oTKphIBaThCS pycCKUE JETCKHE CaJibl, OCHOBHBIM SI3bIKOM OOILEHHS B KOTOPBIX SBISETCS

pycckuii (Hanpumep, «Kporku-nHoxkn» B MoHpease).
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Koopmmamm H3YYCHUSA U NMPEenmoagaBaHusl PYCCKOIo sisbIKa

3 Hos10pst 2012 roxa nmo mHuuuaruse Jlerckoro neHtpa «Meutay, npu noanepxke [Tocomnb-
ctBa PD, 'enepanbHoro xoHcynsctBa P® B Monpeane u Koopaunanuonnoro Cosera Poccnii-
ckux cooredectBeHHNKOB Kananel (KCPCK) Obina co3Bana IlepBas Bcekanaackas memaroru-
yeckast KOHPEpeHIMH yUuTeleld U JUPEKTOPOB JOMOJHUTEIbHBIX PYCCKOS3BIYHBIX IIKOI. Tema
koH(pepeHun — «O0beTuHeHne Npo(ecCuoHaIbHBIX YCUINNA B Pa3BUTHH JJOTIOTHUTEIBHOTO PyC-
CKOsI3pIYHOTO 0Opa3zoBaHMs Ha Teppuropuu Kanane». B noknanax, HedopmanbHOil Oecene «3a
KPYIVIBIM CTOJIOM» OOCYKJIQIMCh BOIPOCH OPraHn3alui NpoPecCUOHATbHON yueObl IS MPero-
JlaBaTesiell pyccKoro s3bIka; (OopMUPOBaHMS MCHXOJIOTHYECKUX MPEINOCHUIOK, OMPEAesIOImuX
peleHe poauTesel OTIaTh pebeHKa B pyCCKYIO IIKOJY; CIOCOOOB MOBBIIICHUS MOTUBAIIMH 1€TEeH
K MOJIYYEHHUIO PYCCKOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUs U T. [I.

Bropas Bcekanazackas negaroruueckas koHpepenuus «IIpoGneMbl 1 nepcrneKkTuBbl pyccKon
mkosbl B Kanane» npouuta B Bunnunere 28 nexadpst 2014 roga. Opranusaropamu BBICTYITUI
Ob6pa3zoBarenbHblil eHTp ManutoOsl «Opyaut» npu nogaepxxke KCPCK, IloconsctBa PO 1
PoccorpynauuecTBa. Y4acTHUKU KOH(PEPEHIIUH IPEACTABIISIN pyccKue mkoibl bputanckoit Ko-
aym6un, Ans6eptsl, ManutoObl, Ontapuo u KeOeka. [Bcekanaackas neparornyeckast KoHde-
pennus, 2014].

22 mapta 2015 roga B Toponto cocrostnachk [lepBast nmpakrudeckast koH(pepeHuus «5 roso-
PIO TIO-PYCCKM» JTISl yYUTENeH U pOIUTENIeH PyCCKOTOBOPAIIUX NeTe-OmnuHrBoB. «Jletu XXI-ro
BEKa: MYJbTUIMHIBU3M, Pa3BUTHE, yCIIEX» — TAKOB ee AeBU3. [IpoBeeHre KoHpEepeHIIMN BbI3BAIIO
IIMPOKHUNA OTKJIMK B PYCCKOS3BIYHOM COOOIIeCTBE: (PMHAHCOBYIO U MHPOPMAITMOHHYIO TOAJIEPKKY
okazanu okojio 40 opranuzauuii (accouuanuy OM3HECMEHOB, TOPIOBBIE J10Ma, OJIarOTBOPUTEINb-
HbIe (POH[IBI, META-LICHTPHI).

B asrycre 2015 roma mpouuto IlepBoe poautenbckoe coOpaHHe, KOTOpOE Ha3bIBAIOCh
«Texunonoruu 3¢ dextTuBHoro odyuenus». B 2016 rogy craproBan HOBbII HHTEPHET-IPOEKT —
exXeHenenbHbIl BeOuHap «Ponurenbckoe coOpaHue: 10XKUBEM 10 MMOHEACIbHUKAY», IJ1€ POIHU-
TEJIU U YUYUTEIsl MOIJIM oOLIaThCsl B peKUMe peanbHoro BpeMenu [l'epuireiin, S rosopio mo-
pyccku, 2015].

Ha Bropoii npaktuyeckoii koHpepermuu (24 anpens 2016 1.) «5 ToBopio Mo-pyccKu» ymop
CZeJIaH Ha MPaKTUYECKUE, MPUKIIAIHBIE aCIIEKThl: MaCTeP-KIacchl Ul POAUTENEH U KOJUIEr-y4Hn-
Tesielt. Bee TeopeTnueckue BOpockl BIHECIN OHIIAH. OCHOBHBIE TEMbI — OMJIMHTBU3M, pa3BUTHE
peun. B koHIle aBrycTa—Hayase ceHTs0ps cocrosiock Bropoe ponutensckoe coOpanue bonbioro
ToponTo. 'eorpadus «I Speak Russian» pacmmupsiercs. [lpeanaraembie B TOpOHTO OpUTHHAIb-
Hble HApaOOTKU M METOAMKH BBI3bIBAIOT aKTHUBHBIN MHTEPEC U YUUTEICH, U pOIUTENCH U3 Ipyrux
ctpad. ['epwreitn, 2015].

Bcekanasickue neparorndeckue KOH(GEPEHIMH CO3a0T IUIOMAAKY NpodheccnoHaIbHOro 00-

LICHUs IS [IperojjaBaresiell pyccKoro A3bIka; npaktuueckue koHdepenunu «I Speak Russian» —
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CHCTEMY MOCTOSIHHOTO B3aUMOJEHCTBUS LLIKOJI, YUUTEIIEH U pOAUTENEH, YTO B 3HAYUTEIIBHOU CTe-

neHu OyeT CrocoOCTBOBATh COXPAHEHHIO U PACIIPOCTPAHEHUIO PYCCKOTO SI3bIKA.

3akioueHue

Vesxas B IpyTryro CTpaHy, MHOTHE U3 UMMHUIPAHTOB CTPEMMIIMCH BIUTHCS B UY)KYIO KYJIBTYpY.
Cryctst HeKOTOpO€E BpeMsl IPUXOAMIIO OCO3HAHUE TOTO, YTO HE MOTEPSITHh CBOO UJIEHTUYHOCTD, YIIEP-
JKaTb CBA3b C JOMOM, C KyJIbTYPOH U TPaJULIMAMU Hapoia IOMOracT UMEHHO POAHOM sA3bIK. B cembsix
MMMUIPAHTOB PACTET XKEJaHUE YUYUTh €My JIeTeH, KOTopble OyayT CIIoCOOCTBOBAaTh €ro mnepenaye
MOCTIEAYIOIINM MOKONIeHUsAM. HemanoBakHbIM (hpaKTOPOM 3TOTO Mpoliecca sBISIETCS KapIuHAIbHOE
M3MEHEHHEe OTHOILEHMS BIIacTu 1 ol1ecTBa Poccuu k 3apyOeHbIM cooTeyecTBeHHUKaM. Hanaxu-
BaHME KOHTAKTOB, MO/JIEP)KKA U COXPAHEHHE UX CAMOOBITHOCTH, PYCCKOTO 53bIKa U KYJIBTYpPbI CTAaHO-
BUTCS OZIHUM U3 IPUOPUTETHBIX HAIIPABICHNUI BHEIIHEW NOIUTUKHY cTpanbl [Konnenmus. .., 2016].

Coznanue no Beell Kanazne pycckux HIKOJ, IEPUOINYECKUX U3JAaHUM, IEHTPOB IO COXpaHe-
HUIO ¥ IPOABMKEHUIO PYCCKOM KYJIBTYPbI, CTPEMUTENBHBIN POCT PYCCKOr0 KOHTEHTa B MH(OpMa-
LIMOHHOM TPOCTPAHCTBE, KOOPAUHALMS MPENOJAaBaHUs U U3YUEHHS] PYCCKOTO SI3bIKa CBUIETENb-
CTBYIOT O HAMETHBILIEICS TEHJAEHIIMH K KOHCOIUIALUHN PYCCKOS3bIYHON OOIMHBI M MHTETpalluy B

KaHaJICKO€ O6H_[CCTBO KaK PYCCKHUX KaHAIlICB.
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Abstract

The article examines the role of the Russian language in the consolidation of the
Russian-speaking community of Canada in the context of multiculturalism as a model of
national integration based on the recognition of the cultural diversity of ethnic groups as
the basis of national unity. The most important means of uniting the Russian-speaking
population is language as a way of communication, information transfer, awareness of
belonging to a certain ethno-cultural community. In the families of immigrants, there
is a growing desire to teach children Russian. An important factor in this process is the
cardinal change in the attitude of Russian authorities and the society towards foreign
compatriots. Establishing contacts, supporting and preserving the identity, the Russian
language and culture is becoming one of the priorities of the Russian foreign policy.
All-Canadian pedagogical conferences create a platform for professional communica-
tion for teachers of the Russian language; practical conferences "l Speak Russian" make
a system of constant interaction of schools, teachers and parents, which will largely
contribute to the preservation and dissemination of the Russian language. Creation of
Russian schools, periodicals, centers for preservation and promotion of Russian culture
throughout Canada, rapid growth of Russian content in the information space, coordi-
nation of teaching and learning of the Russian language testify to the emerging trend
towards consolidation of the Russian-speaking community and integration into Canadian

society as Russian Canadians.
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